
Neh
Chapter 13

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

בַּיּ֣וֹם1
au–jour
H3117

הַה֗וּא
celui-là
H1931

א נִקְרָ֛
appeler
H7121

פֶר בְּסֵ֥
dans–le–livre

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

בְּאָזְנֵי֣
oreille
H0241

הָעָם֑
le–peuple

וְנִמְצָא֙
et–trouver
H4672

כָּת֣וּב
écrire
H3789

בּ֔וֹ
(*)

שֶׁר אֲ֠
qui

לאֹ־
ne–pas
H3808

יָב֨וֹא
venir
H0935

עַמֹּנִי֧
Ammonite
H5984

י וּמֹאָבִ֛
]ומאבי[
H4125

בִּקְהַ֥ל
assemblée
H6951

ים הָאֱלֹהִ֖
le–Dieu
H0430

עַד־
jusqu'à
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
éternité
H5769

Ce jour-là, on lut dans le livre de Moïse, aux oreilles du peuple, et il s’y trouva écrit que l’Ammonite et le Moabite 
n’entreraient pas dans la congrégation de Dieu, à jamais,

י2 כִּ֣
car

א ֹ֧ ל
ne–pas
H3808

קִדְּמ֛וּ
]קדמו[
H6923

אֶת־
(*)
H0853

בְּנֵי֥
fils–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

חֶם בַּלֶּ֣
in–pain
H3899

יִם וּבַמָּ֑
et–eau
H4325

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
et–engager

עָלָי֤ו
sur

אֶת־
(*)
H0853

בִּלְעָם֙
]בלעם[

לְל֔וֹ לְקַֽ
alléger
H7043

ךְ וַיַּהֲפֹ֧
]ויהפך[
H2015

אֱלֹהֵ֛ינוּ
notre–Dieu
H0430

הַקְּלָלָ֖ה
]הקללה[
H7045

ה׃ לִבְרָכָֽ
]לברכה[
H1293

parce qu’ils n’étaient pas venus à la rencontre des fils d’Israël avec du pain et de l’eau, et qu’ils avaient loué contre 
eux [à prix d’argent] Balaam pour les maudire (mais notre Dieu changea la malédiction en bénédiction).

י3 וַיְהִ֖
et–il–arriva
H1961

כְּשָׁמְעָם֣
écouter
H8085

אֶת־
(*)
H0853

הַתּוֹרָ֑ה
loi
H8451

ילוּ וַיַּבְדִּ֥
et–séparer
H0914

כָל־
tout
H3605

עֵ֖רֶב
]ערב[

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
von–Israël
H3478

Et il arriva que, lorsqu’ils eurent entendu la loi, ils séparèrent d’Israël tout le peuple mélangé.

וְלִפְנֵי4֣
et–zu–face–de
H6440

מִזֶּ֔ה
von–celui-ci
H2088

אֶלְיָשִׁיב֙
Éliashib
H0475

ן הַכֹּהֵ֔
le–sacrificateur
H3548

נָת֖וּן
donner
H5414

ת בְּלִשְׁכַּ֣
]בלשכת[
H3957

בֵּית־
maison

אֱלֹהֵי֑נוּ
notre–Dieu
H0430

קָר֖וֹב
]קרוב[
H7138

ה׃ לְטוֹבִיָּֽ
pour–Tobija
H2900

Et avant cela, Éliashib, le sacrificateur, établi sur les chambres de la maison de notre Dieu, allié de Tobija,

עַש5ׂ וַיַּ֨
et–faire

ל֜וֹ
(*)

ה לִשְׁכָּ֣
]לשכה[
H3957

ה גְדוֹלָ֗
grande

ם וְשָׁ֣
et–nom
H8033

הָי֪וּ
être
H1961

לְפָנִי֟ם
face
H6440

תְנִים נֹ֠
donner
H5414

אֶת־
(*)
H0853

ה הַמִּנְחָ֨
offrande
H4503

הַלְּבוֹנָ֜ה
]הלבונה[
H3828

ים וְהַכֵּלִ֗
et–der–ustensiles
H3627

ר וּמַעְשַׂ֤
et–dîme
H4643

֙ הַדָּגָן
der–blé
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
der–moût
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
et–l'huile
H3323

מִצְוַת֙
commandement
H4687

הַלְוִיִּ֔ם
les–Lévites
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
et–chanter
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
et–der–portes
H7778

וּתְרוּמַ֖ת
et–offrande–élevée
H8641

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
les–sacrificateurs
H3548

lui avait préparé une grande chambre ; et précédemment on y mettait les offrandes de gâteau, l’encens, et les 
ustensiles, et les dîmes du blé, du moût et de l’huile, ce qui était ordonné pour les lévites et pour les chantres et 
les portiers, ainsi que l’offrande élevée des sacrificateurs.
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וּבְכָל־6
et–in–tout
H3605

זֶ֕ה
celui-ci
H2088

א ֹ֥ ל
ne–pas
H3808

יתִי הָיִ֖
être
H1961

֑�ם ירוּשָׁלִָ בִּֽ
in–Jérusalem
H3389

י כִּ֡
car

בִּשְׁנַת֩
en–l'an
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֨
trente
H7970

יִם וּשְׁתַּ֜
et–deux
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֤
zu–Artaxerxès

לֶךְ־ מֶֽ
roi
H4428

֙ בָּבֶל
Babylone
H0894

אתִי בָּ֣
venir
H0935

אֶל־
vers
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

ץ וּלְקֵ֥
]ולקץ[
H7093

ים יָמִ֖
jours
H3117

לְתִּי נִשְׁאַ֥
demander
H7592

מִן־
de

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
le–roi
H4428

Et pendant tout cela je n’étais pas à Jérusalem ; car, la trente-deuxième année d’Artaxerxès, roi de Babylone, j’étais 
allé vers le roi ; et au bout de quelque temps j’avais demandé au roi la permission de m’en aller.

וָאָב֖וֹא7
et–venir
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
zu–Jérusalem
H3389

ינָה וָאָבִ֣
et–comprendre
H0995

ה בָרָעָ֗
mal

ר אֲשֶׁ֨
qui

ה עָשָׂ֤
faire

אֶלְיָשִׁיב֙
Éliashib
H0475

לְט֣וֹבִיָּ֔ה
pour–Tobija
H2900

לַעֲשׂ֥וֹת
faire

לוֹ֙
(*)

ה נִשְׁכָּ֔
]נשכה[
H5393

י בְּחַצְרֵ֖
parvis

ית בֵּ֥
maison

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
le–Dieu
H0430

Et je vins à Jérusalem, et je m’aperçus du mal qu’Éliashib avait fait en faveur de Tobija, en lui préparant une 
chambre dans les parvis de la maison de Dieu.

ע8 וַיֵּ֥רַֽ
]וירע[

י לִ֖
(*)

ד מְאֹ֑
très
H3966

יכָה אַשְׁלִ֜ וָֽ
et–jeter
H7993

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

כְּלֵי֧
ustensiles–de
H3627

בֵית־
maison

טוֹבִיָּ֛ה
Tobija
H2900

הַח֖וּץ
dehors
H2351

מִן־
de

ה׃ הַלִּשְׁכָּֽ
]הלשכה[
H3957

Et je trouvai cela fort mauvais, et je jetai dehors, hors de la chambre, tous les effets de la maison de Tobija.

ה9 מְרָ֔ וָאֹ֣
et–dire
H0559

יְטַהֲר֖וּ וַֽ
et–purifier
H2891

הַלְּשָׁכ֑וֹת
]הלשכות[
H3957

יבָה וָאָשִׁ֣
et–retourner
H7725

ם שָּׁ֗
nom
H8033

֙ כְּלֵי
ustensiles–de
H3627

ית בֵּ֣
maison

ים הָאֱלֹהִ֔
le–Dieu
H0430

אֶת־
(*)
H0854

הַמִּנְחָ֖ה
offrande
H4503

וְהַלְּבוֹנָֽה׃
]והלבונה[
H3828

פ
(*)

Et je commandai qu’on purifie les chambres, et j’y fis rapporter les ustensiles de la maison de Dieu, l’offrande de 
gâteau et l’encens.

ה10 וָאֵדְ֣עָ֔
et–connaître
H3045

י־ כִּֽ
car

מְנָי֥וֹת
]מניות[
H4521

הַלְוִיִּ֖ם
les–Lévites
H3881

א ֹ֣ ל
ne–pas
H3808

נָה נִתָּ֑
donner
H5414

וַיִּבְרְח֧וּ
]ויברחו[
H1272

אִישׁ־
homme
H0376

הוּ לְשָׂדֵ֛
champ

הַלְוִיִּ֥ם
les–Lévites
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
et–chanter
H7891

י עֹשֵׂ֥
faire

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
ouvrage
H4399

Et j’appris que les portions des lévites ne leur avaient pas été données, et que les lévites et les chantres qui 
faisaient le service avaient fui chacun à son champ.

וָאָרִי֙בָה11֙
]ואריבה[
H7378

אֶת־
(*)
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
les–préfets
H5461

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
et–dire
H0559

מַדּ֖וּעַ
pourquoi
H4069

נֶעֱזַב֣
abandonner

בֵּית־
maison

ים הָאֱלֹהִ֑
le–Dieu
H0430

ם קְבְּצֵ֔ אֶ֨ וָֽ
et–rassembler
H6908

ם אַעֲמִדֵ֖ וָֽ
et–se–tenir
H5975

עַל־
sur

ם׃ עָמְדָֽ
]עמדם[
H5977

Et je querellai les chefs, et je dis : Pourquoi la maison de Dieu est-elle abandonnée ? Et je les rassemblai, et je les 
fis demeurer à leur poste.
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וְכָל־12
et–tout
H3605

ה יְהוּדָ֗
Juda
H3063

יאוּ הֵבִ֜
venir
H0935

ר מַעְשַׂ֧
dîme
H4643

הַדָּגָן֛
der–blé
H1715

וְהַתִּיר֥וֹשׁ
et–le–moût
H8492

וְהַיִּצְהָ֖ר
et–l'huile
H3323

לָאוֹצָרֽוֹת׃
trésor
H0214

Et tout Juda apporta dans les magasins la dîme du blé, et du moût, et de l’huile.

וָאוֹצְרָ֣ה13
]ואוצרה[
H0686

עַל־
sur

א֠וֹצָרוֹת
trésor
H0214

שֶׁלֶמְיָ֨ה
]שלמיה[
H8018

ן הַכֹּהֵ֜
le–sacrificateur
H3548

וְצָד֣וֹק
et–Tsadok
H6659

ר הַסּוֹפֵ֗
compter

וּפְדָיָה֙
et–Pedaja
H6305

מִן־
de

הַלְוִיִּ֔ם
les–Lévites
H3881

וְעַל־
et–sur

ם יָדָ֔
main
H3027

חָנָן֥
Hanan
H2605

בֶּן־
fils

זַכּ֖וּר
Zaccur
H2139

בֶּן־
fils

מַתַּנְיָה֑
Matthania
H4983

י כִּ֤
car

נֶאֱמָנִים֙
croire
H0539

בוּ נֶחְשָׁ֔
penser
H2803

וַעֲלֵיהֶ֖ם
et–sur

לַחֲלֹ֥ק
]לחלק[

ם׃ לַאֲחֵיהֶֽ
frère
H0251

פ
(*)

Et j’établis sur les magasins Shélémia, le sacrificateur, et Tsadok, le scribe, et Pedaïa, d’entre les lévites, et à côté 
d’eux, Hanan, fils de Zaccur, fils de Matthania, car ils étaient estimés fidèles, et c’était à eux de faire les 
répartitions à leurs frères.

זָכְרָה־14
se–souvenir
H2142

י לִּ֥
(*)

י אֱלֹהַ֖
Dieu
H0430

עַל־
sur

ֹ֑את ז
celle-ci
H2063

וְאַל־
et–vers
H0408

מַח תֶּ֣
]תמח[

י חֲסָדַ֗
bonté

ר אֲשֶׁ֥
qui

יתִי עָשִׂ֛
faire

ית בְּבֵ֥
dans–la–maison

י אֱלֹהַ֖
Dieu
H0430

יו׃ וּבְמִשְׁמָרָֽ
et–garde
H4929

Souviens-toi de moi, ô mon Dieu, à cause de ceci, et n’efface pas les bonnes actions que j’ai faites à l’égard de la 
maison de mon Dieu et de ce qu’il y avait à y observer.

ים15 בַּיָּמִ֣
in–jours
H3117

מָּה הָהֵ֡
der–ils
H1992

יתִי רָאִ֣
voir
H7200

יהוּדָ֣ה  ׀בִֽ
in–Juda
H3063

ים־ רְכִֽ דֹּֽ
]דרכים[
H1869

׀גִּתּ֣וֹת 
]גתות[
H1660

ת בַּשַּׁבָּ֡
in–sabbat
H7676

וּמְבִיאִ֣ים
et–venir
H0935

הָעֲרֵמ֣וֹת
les–tas
H6194

עֹמְסִ֪ים וְֽ
]ועמסים[
H6006

עַל־
sur

הַחֲמֹרִ֟ים
]החמרים[
H2543

וְאַף־
et–même
H0637

יִן יַ֜
vin
H3196

ים עֲנָבִ֤
]ענבים[
H6025

וּתְאֵנִים֙
]ותאנים[
H8384

וְכָל־
et–tout
H3605

א מַשָּׂ֔
charge

ים וּמְבִיאִ֥
et–venir
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Jérusalem
H3389

בְּי֣וֹם
au–jour
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
der–sabbat
H7676

יד וָאָעִ֕
et–avertir

בְּי֖וֹם
au–jour
H3117

ם מִכְרָ֥
vendre
H4376

יִד׃ צָֽ
]ציד[

Dans ces jours-là, je vis en Juda des gens qui foulaient aux pressoirs, le [jour du] sabbat, et qui rentraient des 
gerbes et les chargeaient sur des ânes, et aussi du vin, des raisins et des figues, et toutes sortes de fardeaux, et 
qui les amenaient à Jérusalem le jour du sabbat ; et je protestai, le jour où ils vendaient des denrées.

וְהַצֹּרִים16֙
]והצרים[
H6876

יָשְׁ֣בוּ
habiter
H3427

הּ בָ֔
(*)

ים מְבִיאִ֥
venir
H0935

אג דָּ֖
]דאג[
H1709

וְכָל־
et–tout
H3605

מֶכֶ֑ר
]מכר[
H4377

ים וּמֹכְרִ֧
et–von–béliers
H4376

ת בַּשַּׁבָּ֛
in–sabbat
H7676

לִבְנֵי֥
zu–fils–de

ה יְהוּדָ֖
Juda
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
et–in–Jérusalem
H3389

Et les Tyriens y demeuraient, [et] ils apportaient du poisson et toutes sortes de marchandises, et les vendaient le 
[jour du] sabbat aux fils de Juda et dans Jérusalem.
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יבָה17 וָאָרִ֕
]ואריבה[
H7378

אֵ֖ת
(*)
H0854

חֹרֵ֣י
noble
H2715

יְהוּדָ֑ה
Juda
H3063

וָאֹמְרָ֣ה
et–dire
H0559

ם לָהֶ֗
zu–ils

ה־ מָֽ
quoi
H4100

ר הַדָּבָ֨
la–parole
H1697

ע הָרָ֤
mauvais

הַזֶּה֙
ce
H2088

ר אֲשֶׁ֣
qui

ם אַתֶּ֣
vous

ים עֹשִׂ֔
faire

ים וּֽמְחַלְּלִ֖
et–profaner

אֶת־
(*)
H0853

י֥וֹם
jour
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
der–sabbat
H7676

Et je querellai les nobles de Juda, et je leur dis : Qu’est-ce que cette chose mauvaise que vous faites, profanant le 
jour du sabbat ?

הֲל֨וֹא18
ne–pas
H3808

ה כֹ֤
ainsi
H3541

֙ עָשׂוּ
Ésaü

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
père
H0001

א וַיָּבֵ֨
et–venir
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֜
notre–Dieu
H0430

ינוּ עָלֵ֗
sur

אֵת֚
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

הָרָעָה֣
mal

את הַזֹּ֔
cette
H2063

וְעַ֖ל
et–sur

הָעִי֣ר
la–ville

הַזֹּ֑את
cette
H2063

ם וְאַתֶּ֞
et–vous

ים מוֹסִיפִ֤
venir
H0935

֙ חָרוֹן
ardeur
H2740

עַל־
sur

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

ל לְחַלֵּ֖
profaner

אֶת־
(*)
H0853

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
der–sabbat
H7676

פ
(*)

N’est-ce pas ainsi qu’ont fait vos pères, de sorte que notre Dieu a fait venir tout ce malheur sur nous et sur cette 
ville ? et vous voulez ajouter à la colère contre Israël en profanant le sabbat !

י19 וַיְהִ֡
et–il–arriva
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
wie–qui

֩ לֲלוּ צָֽ
]צללו[
H6751

י שַׁעֲרֵ֨
porte
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Jérusalem
H3389

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ת הַשַּׁבָּ֗
der–sabbat
H7676

מְרָה֙ וָאֹֽ
et–dire
H0559

וַיִּסָּגְר֣וּ
et–fermer
H5462

הַדְּלָת֔וֹת
]הדלתות[

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
et–dire
H0559

אֲשֶׁר֙
qui

א ֹ֣ ל
ne–pas
H3808

יִפְתָּח֔וּם
ouvrir

עַ֖ד
jusqu'à
H5704

אַחַר֣
après

ת הַשַּׁבָּ֑
der–sabbat
H7676

י וּמִנְּעָרַ֗
et–jeune–homme
H5288

֙ עֱמַדְ֙תִּי הֶֽ
se–tenir
H5975

עַל־
sur

ים הַשְּׁעָרִ֔
der–portes
H8179

לאֹ־
ne–pas
H3808

יָב֥וֹא
venir
H0935

א מַשָּׂ֖
charge

בְּי֥וֹם
au–jour
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
der–sabbat
H7676

Et il arriva que, lorsque les portes de Jérusalem commencèrent à être dans l’ombre, avant le sabbat, je 
commandai qu’on ferme les portes. Et je commandai qu’on ne les ouvre point jusqu’après le sabbat ; et je plaçai 
de mes jeunes hommes aux portes, afin qu’aucun fardeau ne soit introduit le jour du sabbat.

ינו20ּ וַיָּלִ֨
]וילינו[

ים הָרֹכְלִ֜
]הרכלים[
H7402

י וּמֹכְרֵ֧
et–vendre
H4376

כָל־
tout
H3605

ר מִמְכָּ֛
]ממכר[
H4465

מִח֥וּץ
dehors
H2351

֖�ם לִירוּשָׁלִָ
zu–Jérusalem
H3389

עַם פַּ֥
fois
H6471

יִם׃ וּשְׁתָּֽ
et–deux
H8147

Et les marchands et les vendeurs de toutes sortes de marchandises passèrent la nuit hors de Jérusalem, une et 
deux fois ;

וָאָעִי֣דָה21
et–avertir

ם בָהֶ֗
in–ils

וָאֹמְרָ֤ה
et–dire
H0559

אֲלֵיהֶם֙
vers
H0413

מַדּ֜וּעַ
pourquoi
H4069

ם אַתֶּ֤
vous

לֵנִים֙
]לנים[

נֶגֶ֣ד
en–face–de
H5048

ה הַחוֹמָ֔
la–muraille
H2346

אִם־
si

תִּשְׁנ֕וּ
]תשנו[

יָד֖
main
H3027

אֶשְׁלַח֣
envoyer
H7971

בָּכֶם֑
(*)

מִן־
de

הָעֵת֣
temps
H6256

יא הַהִ֔
celle-là
H1931

לאֹ־
ne–pas
H3808

אוּ בָ֖
in–ou
H0935

ת׃ בַּשַּׁבָּֽ
in–sabbat
H7676

ס
(*)

et je les admonestai, et leur dis : Pourquoi passez-vous la nuit devant la muraille ? Si vous le faites encore, je 
mettrai la main sur vous. Depuis ce temps-là, ils ne sont pas venus le [jour du] sabbat.
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וָאֹמְרָ֣ה22
et–dire
H0559

לַלְוִיִּ֗ם
zu–Lévites
H3881

ר אֲשֶׁ֨
qui

הְי֤וּ יִֽ
être
H1961

טַּהֲרִים֙ מִֽ
purifier
H2891

וּבָאִים֙
et–venir
H0935

ים שֹׁמְרִ֣
garder
H8104

ים הַשְּׁעָרִ֔
der–portes
H8179

שׁ לְקַדֵּ֖
sanctifier
H6942

אֶת־
(*)
H0853

י֣וֹם
jour
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
der–sabbat
H7676

גַּם־
aussi
H1571

זאֹת֙
celle-ci
H2063

זָכְרָה־
se–souvenir
H2142

י לִּ֣
(*)

י אֱלֹהַ֔
Dieu
H0430

וְח֥וּסָה
]וחוסה[
H2347

עָלַ֖י
sur

ב כְּרֹ֥
wie–nombreux
H7230

ךָ׃ חַסְדֶּֽ
bonté

פ
(*)

Et je dis aux lévites qu’ils aient à se purifier et à venir garder les portes pour sanctifier le jour du sabbat. Souviens-
toi de cela aussi en ma faveur, ô mon Dieu, et aie compassion de moi selon la grandeur de ta bonté.

׀גַּ֣ם 23
aussi
H1571

ים בַּיָּמִ֣
in–jours
H3117

ם הָהֵ֗
der–ils
H1992

יתִי רָאִ֤
voir
H7200

אֶת־
(*)
H0853

הַיְּהוּדִים֙
Juif
H3064

יבוּ הֹשִׁ֗
habiter
H3427

נָשִׁים֙
femme
H0802

]אשדודיות[
]אשדודיות[
H0796

)אַשְׁדֳּדִיּ֔וֹת  (
]אשדדיות  [
H0796

]עמוניות[
Ammonite
H5984

)עַמֳּנִיּ֖וֹת  (
Ammonite
H5984

מוֹאֲבִיּֽוֹת׃
]מואביות[
H4125

En ces jours-là aussi, je vis des Juifs qui avaient pris des femmes asdodiennes, ammonites, [et] moabites ;

ם24 וּבְנֵיהֶ֗
et–fils

֙ חֲצִי
moitié
H2677

ר מְדַבֵּ֣
von–parole
H1696

ית אַשְׁדּוֹדִ֔
]אשדודית[
H0797

וְאֵינָם֥
et–il–n'y–a–pas
H0369

ים מַכִּירִ֖
]מכירים[

ר לְדַבֵּ֣
zu–parole
H1696

ית יְהוּדִ֑
]יהודית[
H3066

וְכִלְשׁ֖וֹן
et–langue
H3956

עַ֥ם
peuple

ם׃ וָעָֽ
et–peuple

et leurs fils parlaient à moitié l’asdodien et ne savaient pas parler le juif, mais selon la langue de l’un ou de l’autre 
peuple .

יב25 וָאָרִ֤
]ואריב[
H7378

עִמָּם֙
avec

ם לְלֵ֔ וָאֲקַֽ
et–alléger
H7043

ה וָאַכֶּ֥
et–frapper
H5221

מֵהֶ֛ם
von–ils
H1992

ים אֲנָשִׁ֖
hommes
H0376

אֶמְרְטֵם֑ וָֽ
]ואמרטם[
H4803

וָאַשְׁבִּיעֵם֣
et–jurer
H7650

ים אלֹהִ֗ בֵּֽ
in–Dieu
H0430

אִם־
si

תִּתְּנ֤וּ
donner
H5414

תֵיכֶם֙ בְנֹֽ
fille
H1323

ם לִבְנֵיהֶ֔
fils

וְאִם־
et–si

֙ תִּשְׂאוּ
porter
H5375

ם מִבְּנֹ֣תֵיהֶ֔
fille
H1323

לִבְנֵיכֶ֖ם
fils

ם׃ וְלָכֶֽ
et–(*)

Et je les querellai, et je les maudis, et je battis quelques hommes d’entre eux et leur arrachai les cheveux, et je les 
fis jurer par Dieu, [en disant] : Vous ne donnerez pas vos filles à leurs fils, et vous ne prendrez pas de leurs filles 
pour vos fils, ni pour vous-mêmes !

הֲל֣וֹא26
ne–pas
H3808

עַל־
sur

אֵלֶּ֣ה
ceux-ci
H0428

א־ חָטָֽ
pécher
H2398

ה שְׁלֹמֹ֣
Salomon
H8010

מֶלֶ֣ךְ
roi
H4428

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israël
H3478

וּבַגּוֹיִם֣
et–nation

הָרַבִּים֩
les–nombreux

א־ ֹֽ ל
ne–pas
H3808

הָיָ֨ה
être
H1961

לֶךְ מֶ֜
roi
H4428

הוּ כָּמֹ֗
comme
H3644

וְאָה֤וּב
et–aimer
H0157

֙ אלֹהָיו לֵֽ
zu–son–Dieu
H0430

הָיָ֔ה
être
H1961

וַיִּתְּנֵה֣וּ
et–donner
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Dieu
H0430

לֶךְ מֶ֖
roi
H4428

עַל־
sur

כָּל־
tout
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

גַּם־
aussi
H1571

אוֹת֣וֹ
(*)
H0853

יאוּ הֶחֱטִ֔
pécher
H2398

ים הַנָּשִׁ֖
femme
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
der–étrangères
H5237

Salomon, roi d’Israël, n’a-t-il pas péché en cela ? Or, parmi la multitude des nations, il n’y avait point de roi comme 
lui, et il était aimé de son Dieu, et Dieu le fit roi sur tout Israël : lui aussi, les femmes étrangères l’ont fait pécher !

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/796.htm
https://biblehub.com/hebrew/796.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/797.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8010.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm


וְלָכֶם27֣
et–(*)

ע הֲנִשְׁמַ֗
écouter
H8085

לַעֲשֹׂת֙
faire

אֵת֣
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

הָרָעָה֤
mal

הַגְּדוֹלָה֙
der–grande

את הַזֹּ֔
cette
H2063

ל לִמְעֹ֖
agir–infidèlement
H4603

אלֹהֵי֑נוּ בֵּֽ
in–notre–Dieu
H0430

יב לְהֹשִׁ֖
habiter
H3427

ים נָשִׁ֥
femme
H0802

נָכְרִיּֽוֹת׃
étrangères
H5237

Et vous écouterions-nous pour faire tout ce grand mal, pour être infidèles à notre Dieu en prenant des femmes 
étrangères ?

י28 וּמִבְּנֵ֨
et–von–fils–de

ע יוֹיָדָ֤
Jojada
H3111

בֶּן־
fils

אֶלְיָשִׁיב֙
Éliashib
H0475

הַכֹּהֵן֣
le–sacrificateur
H3548

הַגָּד֔וֹל
le–grand

ן חָתָ֖
]חתן[
H2860

ט לְסַנְבַלַּ֣
zu–Sanballat
H5571

הַחֹרֹנִי֑
Horonite
H2772

הוּ וָאַבְרִיחֵ֖
]ואבריחהו[
H1272

י׃ מֵעָלָֽ
sur

Et l’un des fils de Joïada, fils d’Éliashib, le grand sacrificateur, était gendre de Sanballat, le Horonite, et je le 
chassai d’auprès de moi.

ה29 זָכְרָ֥
se–souvenir
H2142

לָהֶ֖ם
zu–ils
H1992

אֱלֹהָי֑
Dieu
H0430

עַל֚
sur

גָּאֳלֵי֣
]גאלי[
H1352

הַכְּהֻנָּ֔ה
]הכהנה[
H3550

ית וּבְרִ֥
et–alliance
H1285

הַכְּהֻנָּ֖ה
]הכהנה[
H3550

ם׃ וְהַלְוִיִּֽ
et–der–Lévites
H3881

Souviens-toi d’eux, ô mon Dieu, car ce sont des profanateurs de la sacrificature, et de l’alliance de la sacrificature 
et des lévites.

ים30 הַרְתִּ֖ וְטִֽ
et–purifier
H2891

מִכָּל־
von–tout
H3605

נֵכָר֑
]נכר[
H5236

ידָה וָאַעֲמִ֧
et–se–tenir
H5975

מִשְׁמָר֛וֹת
fonction
H4931

לַכֹּהֲנִ֥ים
zu–sacrificateurs
H3548

וְלַלְוִיִּ֖ם
et–zu–Lévites
H3881

ישׁ אִ֥
homme
H0376

בִּמְלַאכְתּֽוֹ׃
ouvrage
H4399

Et je les purifiai de tout étranger, et je fixai les fonctions des sacrificateurs et des lévites, chacun dans son service,

ן31 וּלְקֻרְבַּ֧
]ולקרבן[

ים הָעֵצִ֛
bois
H6086

ים בְּעִתִּ֥
temps
H6256

מְזֻמָּנ֖וֹת
]מזמנות[
H2163

ים וְלַבִּכּוּרִ֑
]ולבכורים[
H1061

זָכְרָה־
se–souvenir
H2142

י לִּ֥
(*)

י אֱלֹהַ֖
Dieu
H0430

ה׃ לְטוֹבָֽ
bon

et ce qui concernait l’offrande du bois à des époques fixes, et les premiers fruits. Souviens-toi de moi en bien, ô 
mon Dieu !
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